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See the notice on TED website

186806-2026 - Konkursas
Bulgarija – Baldai – „Изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за нуждите 
на Върховен административен съд“
OJ S 54/2026 18/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ВЪРХОВЕН АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД
E. paštas: g.stoyanov@sac.justice.bg
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за нуждите на 
Върховен административен съд“
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка включва изработване, 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за нуждите на учебния център на Върховен 
административен съд в с. Лозенец, област Бургас. Същата се явява обособена позиция 
№ 1 от обществена поръчка за доставка на мебелно обзавеждане за нуждите на 
Върховен административен съд, както следва: - Обособена позиция № 1 „Изработване, 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за Учебен център, с. Лозенец, област 
Бургас“; - Обособена позиция № 2 „Изработване, доставка и монтаж на мебелно 
обзавеждане за сградата на Върховен административен съд в гр. София“; - Обособена 
позиция № 3 „Доставка на офис столове за нуждите на Върховен административен съд“. 
Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции 
по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие, 
че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 156 464 лв. (79 998,77 
евро) за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на 
поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се 
възлага по реда, приложим към общата стойност на поръчката. В случая обособени 
позиции № 2 и № 3, чиято обща прогнозна стойност възлиза на 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката като цяло, ще бъдат възложени по реда за 
съответните им индивидуални стойности на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП – чрез 
директно възлагане на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. За тези обособени позиции 
не следва да се подават оферти! Мебелното обзавеждане следва да съответва на 
минимално заложените параметри, посочени в Техническата спецификация на 
поръчката, доколкото същите са съобразени с функционалността и размерите на всяко 
помещение, така че да се осигури удобство и комфорт на неговите потребители. Преди 
стартиране на производството и доставката на артикулите по договора, изпълнителят 
следва да организира посещение на място на обекта с цел да бъдат взети точни 
размери за мебелите и съответно постигане на максимална функционална ефективност 
при отчитане на резултатите от изпълнението на поръчката. Пълният обхват на 
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дейностите, включени в предмета на поръчката, са подробно описани в Техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата документация.Предметът на настоящата 
обществена поръчка включва изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане 
за нуждите на учебния център на Върховен административен съд в с. Лозенец, област 
Бургас. Същата се явява обособена позиция № 1 от обществена поръчка за доставка на 
мебелно обзавеждане за нуждите на Върховен административен съд, както следва: - 
Обособена позиция № 1 „Изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за 
Учебен център, с. Лозенец, област Бургас“; - Обособена позиция № 2 „Изработване, 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за регистратурата на Върховен 
административен съд“; - Обособена позиция № 3 „Доставка на офис столове за нуждите 
на Върховен административен съд“. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има 
право да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях, при условие, че стойността на съответната обособена позиция 
не надхвърля 156 464 лв. за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата стойност на поръчката. В 
случая обособени позиции № 2 и № 3, чиято обща прогнозна стойност възлиза на 20 на 
сто от общата прогнозна стойност на поръчката като цяло, ще бъдат възложени по реда 
за съответните им индивидуални стойности на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП – чрез 
директно възлагане на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. За тези обособени позиции 
не следва да се подават оферти! Мебелното обзавеждане следва да съответва на 
минимално заложените параметри, посочени в Техническата спецификация на 
поръчката, доколкото същите са съобразени с функционалността и размерите на всяко 
помещение, така че да се осигури удобство и комфорт на неговите потребители. Преди 
стартиране на производството и доставката на артикулите по договора, изпълнителят 
следва да организира посещение на място на обекта с цел да бъдат взети точни 
размери за мебелите и съответно постигане на максимална функционална ефективност 
при отчитане на резултатите от изпълнението на поръчката. Пълният обхват на 
дейностите, включени в предмета на поръчката, са подробно описани в Техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата документация.
Procedūros identifikatorius: 3ae02a93-23e1-48c7-9382-069cbc2f2d0f
Vidaus identifikatorius: 565633
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39100000 Baldai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: с. Лозенец
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 147 660,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Не се допуска до участие в процедурата и се отстранява участник, 
за когото са налице обстоятелства по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 
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относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, а именно: а. Лице, което е руски граждани или физически или 
юридически лица, образувания или органи, установени в Русия; б) юридически лица, 
образувания или органи, при които повече от 50 % от правото на собственост, пряко или 
непряко се притежава от субект, посочен в буква а); или в) физически или юридически 
лица, образувания или органи, действащи от името или по указание на субект, посочен в 
буква а) или б). Горните основания се прилагат и за подизпълнител, доставчик или 
трето лице, на чиито капацитет участникът разчита, когато участието им в изпълнението 
на поръчката е повече от 10 % от нейната стойност. Участникът декларира липсата / 
наличието на горепосоченото обстоятелство чрез представяне на декларация по 
приложен към документацията образец. Освен на посочените по-горе основания, 
възложителят отстранява от процедурата: а) участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка, или в документацията; б) участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; в) 
участници, които са свързани лица (информацията относно горепосоченото 
обстоятелство се попълва в Част III, Раздел Г на ЕЕДОП); г) участник, подал заявление 
за участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително 
за форма, начин, срок и валидност; д) лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 от ЗОП; e) участник, който не е представил в срок обосновка по чл. 72, ал. 1 от 
ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП (в случай на 
приложимост); ж) участник, който не е декриптирал офертата си, в срока по чл. 9л, ал. 4 
от ППЗОП; з) участник, който не е извършил задължителния оглед на обекта, на който 
ще се извършват дейностите по доставка и монтаж на обзавеждането, предмет на 
обществената поръчка. Икономическите оператори, извършили оглед на обекта по 
прекратената на 27.01.2026 г. процедура за възлагане на обществената поръчка със 
същия предмет, не е необходимо да извършват повторен такъв при участие в 
настоящата процедура.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
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отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за нуждите на 
Върховен административен съд“
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка включва изработване, 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за нуждите на учебния център на Върховен 
административен съд в с. Лозенец, област Бургас. Същата се явява обособена позиция 
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№ 1 от обществена поръчка за доставка на мебелно обзавеждане за нуждите на 
Върховен административен съд, както следва: - Обособена позиция № 1 „Изработване, 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за Учебен център, с. Лозенец, област 
Бургас“; - Обособена позиция № 2 „Изработване, доставка и монтаж на мебелно 
обзавеждане за сградата на Върховен административен съд в гр. София“; - Обособена 
позиция № 3 „Доставка на офис столове за нуждите на Върховен административен съд“. 
Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции 
по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие, 
че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 156 464 лв. (79 998,77 
евро) за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на 
поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се 
възлага по реда, приложим към общата стойност на поръчката. В случая обособени 
позиции № 2 и № 3, чиято обща прогнозна стойност възлиза на 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката като цяло, ще бъдат възложени по реда за 
съответните им индивидуални стойности на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП – чрез 
директно възлагане на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. За тези обособени позиции 
не следва да се подават оферти! Мебелното обзавеждане следва да съответва на 
минимално заложените параметри, посочени в Техническата спецификация на 
поръчката, доколкото същите са съобразени с функционалността и размерите на всяко 
помещение, така че да се осигури удобство и комфорт на неговите потребители. Преди 
стартиране на производството и доставката на артикулите по договора, изпълнителят 
следва да организира посещение на място на обекта с цел да бъдат взети точни 
размери за мебелите и съответно постигане на максимална функционална ефективност 
при отчитане на резултатите от изпълнението на поръчката. Пълният обхват на 
дейностите, включени в предмета на поръчката, са подробно описани в Техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата документация.Предметът на настоящата 
обществена поръчка включва изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане 
за нуждите на учебния център на Върховен административен съд в с. Лозенец, област 
Бургас. Същата се явява обособена позиция № 1 от обществена поръчка за доставка на 
мебелно обзавеждане за нуждите на Върховен административен съд, както следва: - 
Обособена позиция № 1 „Изработване, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за 
Учебен център, с. Лозенец, област Бургас“; - Обособена позиция № 2 „Изработване, 
доставка и монтаж на мебелно обзавеждане за регистратурата на Върховен 
административен съд“; - Обособена позиция № 3 „Доставка на офис столове за нуждите 
на Върховен административен съд“. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има 
право да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях, при условие, че стойността на съответната обособена позиция 
не надхвърля 156 464 лв. за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата стойност на поръчката. В 
случая обособени позиции № 2 и № 3, чиято обща прогнозна стойност възлиза на 20 на 
сто от общата прогнозна стойност на поръчката като цяло, ще бъдат възложени по реда 
за съответните им индивидуални стойности на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП – чрез 
директно възлагане на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. За тези обособени позиции 
не следва да се подават оферти! Мебелното обзавеждане следва да съответва на 
минимално заложените параметри, посочени в Техническата спецификация на 
поръчката, доколкото същите са съобразени с функционалността и размерите на всяко 
помещение, така че да се осигури удобство и комфорт на неговите потребители. Преди 
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стартиране на производството и доставката на артикулите по договора, изпълнителят 
следва да организира посещение на място на обекта с цел да бъдат взети точни 
размери за мебелите и съответно постигане на максимална функционална ефективност 
при отчитане на резултатите от изпълнението на поръчката. Пълният обхват на 
дейностите, включени в предмета на поръчката, са подробно описани в Техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата документация.
Vidaus identifikatorius: 565633

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39100000 Baldai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: с. Лозенец
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 60 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 147 660,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Всеки участник задължително следва да извърши еднократен 
оглед на обекта (учебната база в с. Лозенец), в който ще се извърши доставката и 
монтажа на мебелното обзавеждане. Огледът следва да се извърши в работен ден за 
времето от 09:30 до 16:00 часа след предварително направена писмена заявка на 
следната електронна поща на лицето за контакт от страна на възложителя (г-н Димитър 
Шаренков):  телефон за връзка 0886 075 610. Заявката d.sharenkov@sac.justice.bg,
следва да бъде изпратена поне 1 (един) работен ден преди датата, избрана за оглед, 
като в нея бъде посочен час и лице/а, което/ито ще присъстват при огледа. 
Икономическите оператори, извършили оглед на обекта по прекратената на 27.01.2026 
г. процедура за възлагане на обществената поръчка със същия предмет, не е 
необходимо да извършват повторен такъв при участие в настоящата процедура. 
Забележка: Оферти, които не съдържат подписан от представител на възложителя и от 
участника протокол за извършен оглед, няма да бъдат разгледани и участниците 
отстранени от участие в поръчката на основание чл. 107, т. 1 ЗОП. Условията и 
сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение на договора и 
за авансовото плащане са уредени в Проекта на договор. Гаранцията за изпълнение на 
договора е в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора за обществена 
поръчка без ДДС, като 2 % (две на сто) от стойността на договора служи за 
обезпечаване на гаранционните задължения на изпълнителя. Гаранцията се представя 
в една от следните форми: - парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Срокът на 

mailto:d.sharenkov@sac.justice.bg
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гаранцията за изпълнение на договора е посочен в проекта на договор към настоящата 
документация. Гаранцията може да се предостави от името на изпълнителя за сметка 
на трето лице – гарант. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са указани в 
Договора за изпълнение на обществената поръчка между възложителя и изпълнителя. 
Когато участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, тогава 
тя трябва да бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в 
което възложителят заяви, че изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на възложителя, са за сметка на изпълнителя. 
Когато участникът, определен за изпълнител, избере да представи гаранция за 
изпълнение под формата на застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя по договора, то застраховката следва да отговаря на 
следните изисквания: - застраховката трябва да бъде сключена за конкретния договор и 
в полза на възложителя; - застрахователната премия трябва да е платима еднократно. 
Изпълнителят сключва застраховката след одобрението на проекта от възложителя. 
Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на възложителя, са за сметка на изпълнителя. 
Възложителят ще освободи гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него. Гаранцията, обезпечаваща 
авансово предоставените средства за изпълнение на договора покрива пълния размер 
на предвидения по договора и изискан от Изпълнителя аванс с включено ДДС и се 
представя от Изпълнителя преди извършване на авансовото плащане.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: През последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, съответният участник трябва да е изпълнил минимум една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. * Под „изпълнена дейност
“ се има предвид такава дейност, която независимо от датата на започване 
изпълнението й е приключила в посочения по-горе период. ** Под „предмет, сходен с 
този на настоящата поръчка” се разбира такъв, който включва изработване / 
производство, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане. Възложителят не поставя 
изискване относно обема на изпълнените сходни или идентични дейности. При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с горепосоченото 
изискване, свързано с опита за изпълнение на дейности, които са идентични или сходни 
с тези от предмета на поръчката, се доказва от съответните членове на обединението 
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съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. При подаване на оферта, 
съответствието с изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор”, 
Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“). В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с горното изискване се доказва със списък доставките, 
идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през последните 3 години, 
считано от датата на подаване на офертите, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: С оглед на обстоятелството, че голяма част от 
включените в обхвата на поръчката артикули следва да се изработят по индивидуални 
размери с оглед на нуждите на възложителя, участниците следва да разполагат с 
техническо оборудване, а именно производствена и сервизна база за осигуряване 
надлежното изпълнение на поръчката, в т.ч. гаранционното обслужване на 
предложените от тях артикули. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с горепосоченото изискване, свързано с професионалната 
компетентност на участника, се доказва от съответните членове на обединението 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. При подаване на оферта, 
съответствието с изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор”, 
Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „Инструменти, съоръжения 
или техническо оборудване“). В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП съответствието с горното изискване се доказва с декларация за техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва разполага със следния ръководен 
екип, който следва пряко да участва в изпълнение на дейностите от предмета на 
поръчката: а. Ръководител на екип – следва да притежава специфичен опит на 
ръководна позиция при изпълнението на минимум една сходна дейност, включваща 
изработка, доставка и монтаж на мебелно обзавеждане. б. Инженер дизайнер, който 
притежава завършено висше образование по специалност от професионално 
направление „Архитектура, строителство и геодезия“ или „Изобразително изкуство“ или 
„Общо инженерство“ съгласно Класификатора на областите на висше образование и 
професионални направления, утвърден с ПМС № 125/24.06.2002 г. или еквивалентна 
специалност, когато е придобита в чужбина, в еквивалентно професионално 
направление. в. Тапицер, който притежава съответната квалификация / професия, 
придобита чрез курс/ове и/или обучение. Забележка: Участниците следва да предлагат 
различни лица за минималноизискуемите позиции по б. „а“, „б“ и „в“. Под „еквивалентно 
образование и квалификация“ следва да се разбира специалност, получена в 
чуждестранно учебно заведение в еквивалентни на тези области специалности по 
смисъла на ПМС 125 от 24.06.2002 г. за утвърждаване Класификатор на областите на 
висше образование и професионалните направления. В случай на обединение, 
изискването за професионална компетентност се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При подаване на 
оферта, съответствието с изискването по т. 3.3.3. се декларира в ЕЕДОП (Част IV 
„Критерии за подбор”, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле 
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„Образователна и професионална квалификация“). В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с горните изисквания се доказва с представяне списък 
на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния 
състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват 
професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (П1) – Оценява се предложения от съответния 
участник срок за цялостно изпълнение на дейностите, включени в предмета на 
поръчката и е с относителна тежест 20 %
Aprašymas: СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (П1) – Предвид обстоятелството, че учебната база 
на Върховния административен съд в с. Лозенец функционира целогодишно и 
подмяната на мебелното обзавеждане ще принуди възложителят да реорганизира за 
определен период работата си в нея, причинявайки определено неудобство на 
ползвателите й, срокът за изпълнение на поръчката се явява важен елемент. В тази 
връзка участникът предложил най-кратък срок за изпълнение на поръчката получава 
максимален брой точки по показателя. Оценките на участниците по показателя се 
изчисляват по формулата: П1 = (Сmin / Сi) х 100 = .......... (брой точки), където: - Сi е 
предложененият срок на съответния участник. - Сmin е най-ниският предложен от 
участник срок за изпълнение на поръчката. Участниците следва да предложат срок за 
изпълнение на поръчката, който да е съобразен с посочения от възложителя 
максимален срок за изпълнение (не повече от 60 календарни дни). Предложения, които 
включват срок за изпълнение по-кратък от 30 (тридесет) календарни дни ще се считат за 
нереалистични (предвид необходимостта от взимане на точните размери на място, 
изготвяне на конкретен дизайн на обзавеждането, преди неговото изработване, 
доставка и монтаж) и съответните участници ще бъдат предложени за отстраняване, 
като неотговарящи на условията за изпълнението на поръчката. Срокът се предлага в 
цяло число, в календарни дни.
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: ПРЕДЛОЖЕНА ЦЕНА (П2) – Оценява предложената от участника цена за 
изпълнение на поръчката и е с относителна тежест 80 %.
Aprašymas: ПРЕДЛОЖЕНА ЦЕНА (П2) – Оценява се предложена от участника обща 
крайна цена за изпълнение на поръчката. Максимално възможната оценка е 100 точки, 
като оценката по показателя се изчислява по формулата: П2 = (Цmin / Цi) х 100, където: 
Цmin е най-ниската предложена от участник обща цена за изпълнение на поръчката; Цi 
е предложената от съотетния участник обща цена за изпълнение на поръчката. От 
участие в процедурата ще се отстранява участник, предложил обща цена за нейното 
изпълнение, която е по-висока от посочената от възложителя максимална прогнозна 
стойност за изпълнение на обществената поръчка. Финансовите предложения се 
проверяват, за да се установи, че са подготвени и представени в съответствие с 
изискванията на документацията за участие в процедурата. При разлика между сумите 
изразени с цифри и думи, за вярно се приема словесното изражение на сумата.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/565633
Ad hoc ryšių kanalas: 

https://app.eop.bg/today/565633
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Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/565633
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 22/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ВЪРХОВЕН АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД
Registracijos numeris: 121267370
Pašto adresas: бул. АЛ. СТАМБОЛИЙСКИ №.18
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Георги Стоянов
E. paštas: g.stoyanov@sac.justice.bg
Telefono numeris: 029404399
Interneto adresas: https://www.sac.justice.bg
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/18298
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002

https://app.eop.bg/today/565633
mailto:g.stoyanov@sac.justice.bg
https://www.sac.justice.bg
https://app.eop.bg/buyer/18298
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Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 3a461e82-402a-4f55-9023-69796cc1b55d  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 17/03/2026 14:50:48 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 186806-2026
OL S numeris: 54/2026
Paskelbimo data: 18/03/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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